YOK 811. 161.2
OIAAEKTHI EAEMEHTH B XYIOMXHIN MOBI AECI YKPATHKH

Cmeuux XpucmuHa,

Kanodudamrka pinonoiuHUX HayK, cmapuia sukiaoauka kageopu
yKpaircokoi mosu ma kyasmypu HauioHanbHo20 asiayiiiHozo
yHigepcumemy (m. Kuis, Ykpaira)
Hdobpoeonscerxa Aroomuna,
cmapuwia suknadauka Kageopu YyKkpaiHcbKoi Mosu ma Kyasmypu
HauyioHanwHozo agiayitiHoz2o yHigepcumemy
(m. Kuis, Ykpaira)

LocnioxxeHo moey meopis /Aeci YKpaiHKu 3 noansoy 8i000pa’rkeHHs 8
Hill OlaneKkmHux enemeHmig. PozznsHymo QoHemuuHi, MOpPEPOSL02IUHI,
JIeKCUUYHI 0ocobnugocmi 3axiOHONONICbKUX 208IPOK Y XYOOIKHIX merxcmax.
BcmaHoeneno cnocib6 eukopucmarHsi OlaleKmHUX O00UHUUb, ixHe
cmusicmuuHe Ha8AHMAIXKeHHS. Y Meopax.

Knrouoei cnoea: 30xiOHONOJICbKI 208ipKuU, OilAl€eKmuU3Mm, MO08a
asmopa, M08a NePCoOHANKA, CMUNICMUUHA PYHKUYISL.

The language of Lesya Ukrainka works is studied in terms of the
reflection of dialectal elements in it. Phonetic, morphological, lexical
features of West Polish dialects in literary texts are considered. The
method of using dialect units, their stylistic load in works is established.

Key words: West Polish dialects, dialectism, author's language,
character language, stylistic function.

HaponHopo3MoBHOIO CTUXI€I0, y  gKi# BimOyBaaocsa
dopmyBaHHS MOBHOI cBimoMocTi Aeci YKpaiHKHU, € 3aXiTHOIIOAICHKI
FOBIpKH: NHCBMEHHUII Hapoauasacs B HoBorpagi-BoanHcbkomy,
TpuBaauH dYac xkuaa B ceal KoaomazkHe KoBeABCBKOrO IOBITY —
apeaAy 3axiJHOIIOAICBKHX TOBIPOK, 4aCTO BiABiAyBaaa CyCigHI ceaa
AroburtiB, Boaomiku, BiauH, PokutHe, CKyauH, ne 30upasa MicIieBy
HapoaHy TBopuicTb. «Bupicmm Ha Iloaicci, Aeca YkpaiHKa HiKoAn
He Iypasacd TIIOAICBKOI MOBHOI CTUXii; YHMAaAO IIOAICBKHUX
perioHaAi3MiB, SK CBLOYUTH, CKaXIiMO, €IICTOASpPHA CIaAIuHa
noeTecu, OyAHM 3BUYHUMH JAs iI mOOyTOBOro MOBA€HHs» [1, c. 57].
KoBeabCbKi  TOBIipKHM 3  IXHBOIO  CBOEPIAHOIO  AEKCHKOIO,
¢dpaszeorori€ero, CHHTAKCHUCOM OyAM BigoMi i OAM3BKI ITMCBMEHHHII,
BOHHU CTaAU JiaA€KTHHUM IXKE€PEAOM MOBH ii TBOPIB.

Poab miasekTiB y mpolieci TBOPEHHS AliTepaTypHOI MoOBH /Aecd
Ykpainka 4iTKo ycBigoMaroBaasa. Y aucTti 1o O. MakoBeda BoHa ITHcaa:
«...AlTepaTypHa MOBa MYCHTh BHUTBOPUTHCH 3 YCiX mgiasekTiB, 06e3
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KO/THOTO HAaCHABCTBa, CBapKu ¥ KoaoTHeu» [3, c.209]|. IIpo
3alliKaBA€HH4 JiaA€KTaMU MUCbMEHHUII CBIIYUTE 1| BAUKOPUCTAHHL iX Y
AMCTaX, 9aCTO i3 BKa3iBKOIO, Bi/l KOI0O JiaA€KTHE CAOBO YH iaA€KTHHH
BUCAIB Oyao 1iouyTo: «BoHa Ham yacro mulle, i 3 AUCTIB BHIHO, IO y
HUX BCe rapasn, «IK He Moxe OyTH (Kpalle)», — MOBASIAM Halli
BOAMHSHKI» [3, c. 227]; «Tu goci B:ke oTpruMasa MOIO BEAMKOTO AMCTA,
3 TOTO Yacy Hi4oro «He HacAydaaocsh (caaBa O0ry, KaKyTh BOAUHSHKH)»
[3, c. 384]; «OToxK, 3Ha4YUTH, MeHi Tpeba 700 p. 3abe3nmedeHUx, HI00
IPOXKUTH MicalliB 4 B €runTi (a 3 Micalp ITige Ha IIEPEi3n) — «TO TO
cyM!», TOBOPSTYH HO-KOAOASPKAHCBKHU...» [3, €. 411] Ta iH.

[ianekTHi OAWHUII 3a¥MalOTh 4YiAbBHE MICIle B XYJ4O0XKHIX
TBopax Aeci YKpaiHKH HacaMIepen Ha BOAUHCHKY TEMATHUKY
(«Opuuak», «IIpuasHp)). 3axiZHOIOAICBKHMH TOBip y  HHX
Penpe3eHTYIOTh TaKi (POHETUKO-MOP(OAOTIYHI MOBHI gBHIIA:

-rorocHUM [a] Ha wMicui [e] micAg M’IKHUX TIPUTOAOCHUX i
munagaux: Ol auweliko x moe mexkee!.. («OnuHaK»), — 4 mobi
pas Kasana, He cmili MeHi Knecmu oumuHu, uie, 6opoHu 6oxke, 8
marxuil uac ckaxxewt! («(I1pua3Hb»);

- IpucTaBHi [B], [r] Ha moyaTKy caoBa: — [ HaQwo 8u-me, NaAHHO,
cminbku eyuumecs? — numae [apra ((lpusasaw); Ta ece o0Ho, —
3ax00b He 3ax00b, a K 3abepymb Yy MOCKANL, MO HIIK exe byode U
3axodumu, 3HAllOymucsi 2uHUi, Wo npucmaparomecst U 6e3 meHe
(«OguHaK»);

- IPUTOAOCHUH [H]| y 3MEHIIIEHO-IIECTAUBHUX cydikcax —O4K-, -
OHBK-: — Cs10b, Mill cuHOUKyY! cs0b, Mosi oumuHollKko! ma xoub s
Haouentocss Ha mebe socmarHHe 8 bamwbrosii xami! Otli, mosa
200uHoOuUK0 memHast!.. — ma i 3anunacs 3Ho8y caisbmu («OoUHAKY);

- 3afiMEeHHHUKOBI pOpMHU Mei, cgei, 3aliMeHHUK mammoti: — Yu mu
XK He egidacus mei mamepi? («OmmHark»), — To @i mpumalicsi ceet
mamepi... («OanHaK»), — Ha mammy Heouno, 3a 08a muxHi («OarHaK»);

- cKopodeHa popMa caoBa mpa (Big mpeba): — A He mpa MmeHi,
He mpa meoix koHelll wob mebe Humu Ha uysuHmap 3aeednu!
(«OguHaK»).

[3 AeKCUYHUX AiaA€eKTH3MIB y XyOOXKHIX TBopax Aeci YKpaiHKU
3aCBigueHO0, HAIIPUKAQL, TaKi: Xoyb X04’, 6eamane ‘MabyTh, IEBHO’,
donpagdu ‘cripaBai’, eepucvbko ‘©oBOyp, HoAOI’, 20U ‘AUTKH HIr’,
2ymopka ‘po3MoBa’, HAKOpPEeHOK TIOTOMOK’, J1oKOmb ‘Mipa MOBXKHHH,
10 MOPIiBHIOE NPHOAM3HO MHOBXKHHI AIKTHOBOI KICTKU AIOIHUHH,
npomepeb ‘™miciie, po3dHUIlleHEe BiJ AiCy (OepeB, KYyIIB)', 3acmsiKka
‘cTpiuka B KOCH’, Kpallka ‘TKaHUH IIOLAC’, nacmoeeHb TIacCOBHUIIIE,
nopuyisi ‘Wapka; 4yapkKa TOpPiAKH’, moskmau ‘CTpaBa 3 TOBYEHOI
KapTomnai’, kKysnewa ‘ctrpaBa 3 KyKypya3dgHoro 6opomiHa’, sapbama
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‘gait’, epacyeamu ‘BUCTPyryBaTH, PO3YUINATH (CTEXKKH i T. iH.)™-
XKinka exxe cama euHecna UOMY 6 MUCUUHI KYrnewy, sik oimu
nonseanu cnamu (JIIlpugassws), Ioyme odu Oopozoro ma
zensidaromocst: «Oz0, 6e3mant HOBOOPAHUUK 8XONU8 YoKe 3 20psi
yapuuHy, ax 0o cmoena npuxuaugces!» («OauHaK»).

AHaai3 KOHTEKCTIB, V IKHX 3a(pikcoBaHO BKa3aHi pPi3HOpPiBHEBIi
[ian€KTHi gBHINA, IIOKa3y€, II0 OA9 MOBHO-XYIOXKHBOI ITPAKTHKH
Aeci YkpaiHKH XapaKTe€pHE IIIAECIIPAMOBAHE, CTHAICTUYHO
3yMOBA€HE BXKHBaHHS TOBIpKOBUX oOAWHHUIL. PoHeTnyHi U
MOP(QOAOTIYHI MiaA€KTU3MHU BUKOPHCTAHO TIABKM B MOBAEHHI
II€EPCOHAaXKIB, Y MOBi aBTOpa 3aCTOCOBAHO AHWIIIE AEKCHYHI AiaA€KTHI
eAeMEHTH. 3a [JOIIOMOI'OI0 BXXHUTHUX y MOBAEHHI T€poiB TBOpPIB
JiaAeKTHUX (opM [OCATHYTO peaaiaMy MOBHHX IIOPTPETIB,
XyAOKHBOI IIEPEKOHAWBOCTI ¥ eTHorpadidHoi [IOCTOBIpHOCTI
300paxkyBaHoro. Tak, IIAKOM 3aKOHOMIipHOIO i MHiAIIOPSIKOBAHOIO
XyOOKHIM HacTaHOBaAM € HAgBHICTb MOIAA€KTHUX E€EAEMEHTIB ¥y
MOBA€EHHI repoiHi TBopy «Ilpua3Hb» [lapKH, XKUTEABKH II0AICBKOIO
Kkpato. [lopiBHs#HiMO pparmeHT ii po3mMoBU: — [ HAUW0 eu-me, naHHo,
cminbku eyuumecs? — numae dapra. — Ot, sike )X Kyye, ma sike oK
micHe! 54Kk eu-me e marxomy xooume? Jusimobcst, 2ems 2anu 6U0Ko!
— 3apezomanace [apka. 3aBOSKH BUKOPUCTAHHIO BUIIACHUX ¥
MOBAEHHI IepoiHi MiaAeKTHUX CAiB i OPM CTBOPIOETHCH XyAOXKHBO
IIEPEKOHAUBUN o00pa3, 3abe3IedyeThbCs ineHTH(IKallisg IepcoHaxka
TBOPY 3a PErioHaABHOI0 ¥ eTHOTrpadivyHOI NIPHUHAAEKHICTIO.
3acob6oM MOBHOI XapaKTEPUCTHUKU IIEPCOHAXKIB TaK0¥K BUCTYIAIOTh
P13HOPIBHEB1 A1aA€KTHI €AEMEHTH B MOBIi omnoBigaHHS «OouHaK», y
AKOMY 300paskeHO KHUTTd 1 mobyT moaiurykiB. BigTBopeHHIO
OPUPOAHOI MOBH IIEpCOHaXKa IIAIIOPAAKOBAHE, HaIIPUKAAL,
BHUKOPUCTAHHS [OlaA€KTHU3MIB y TaKoMy KOHTeKCTi: — Oi, He
HKoHamuil, bpamurxu moi, He akoHamuii! Oli, Xmo K MeHe NnoIHcenye
Ha uyokiti cmopori! MamboHKo )k Mos. piOHeluKast, NONCENYi xou
mu wmeHe! BumineHi niaseKTHI OAUHUI € [OOpPEYHUMH, 0e3 ix
V>KUBaHHS HEMOXKAUBO 0yAO 6 MOCATHYTO XyZIOXKHBOI JOCTOBIpHOCTI
B 300pazkeHHi IIepCOHaxKa — JKUTEAS ITOAICBKOTO CeAa.

Otxe, 3adikcoBaHi B XyHOXKHIiX TekKcTax Aeci YKpaiHKHU
doHeTHUYHi, MOP@OAOTIYHI " AEKCHUYHI 3ax1JHOIIOAICBKI
JiaA€KTHU3MH, BXKUTI X004 1 CIIOPQAUYHO, B OKPEMHX IIO3UILAX, HE
IIOCAIJOBHO 1 HE CHCTE€MHO, BHCTYIAIOTh BasKAUBUM 3aCO00M
JOCATHEHHSI CTHAICTMYHOI METHU — AOKaAi3yIOTh 300paKyBaHi ITOMii,
3a0e31eYyloTh CTBOPEHHS MICIIEBOTO KOAOPHUTY, BKAa3yIOTb Ha
perioHaAbHY MPHUHAAEKHICTH IIEPCOHAaKIB TBOPY, € BHpPa3HHUKaMU
MaTepiaabHOI 1 yXOBHOI KyABTYPH O1aA€KTOHOCIIB.
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YIOK 821.161.2-6 Ykpainka
AECS YKPATHKA I MOBHE ITUTAHHSI

Ipuna Papion,
doKmopKa pinoN02IMHUX HAYK, NpogecopKa Kameopu YKpaiHCbKoi
Mmosu HauyioHanvHozo yHigepcumemy «/\b8i8CbKa NOSAIMeExXHIKA»
(m. Aweis, Ykpaira)

Y cmammi poskpumo Oeski acnekmu skummemeopuocmu /ect
YKpaiHKu Kpise npusmy MO08H020 NUMAHHSL: OOMAULHE MOBHE SUXO8AHHSL;
Micue YKpaiHCbKoi Mo8uU ceped UYsKUX MO08; (PLION0ITUHUL I NOIMUUHUL
acnexkm Mo8HoI npobremamuru.

Knrwuoei cnoea: ANecs YkpaiHka, MO8HE NUMAHHS, MOBHE
BUXOBAHHSL, MOBA SIK PLION02ISL, MOBA SIK NOJAIMUKA.

The article reveals some aspects of Lesya Ukrainka's life through the
prism of the language issue: home language education; the place of the
Ukrainian language among foreign languages; philological and political
aspect of language issues.

Key words: Lesya Ukrainka, | anguage issue, language education,
language as philology, language as politics.

AdumuHcmeo: «euxoeaHa s1 6 YKpaiHcoKill Mmoeir.
Hapomxenns # xurta Aapucm Kocau mpunasro Ha dyac gii
BaayeBcrkoro nmupkyaapy (1863 p.) Ta Emcekoro ykazy (1876 p.)
npo 3ab0poHy YKpaiHCBKOI MOBHU 3 BiJOMHM (POPMYAIOBAHHAM Bil
caMHX K€ MaAOpOCiB, IO «MaK020 s3uka Hem, He b6uno i bums He
Mmookem»: «Bona epodunacsi i Odiana 8 my npokasmy 006y
CYCNiNbHO20 Mapasmy Ha YKpaiHi, KoAu 2epoiuHuil nepiod icmopii
Hapooy 3amepcst 8 KOPOmMKIill nam’sami cyuacHukis...» [4, c. 37].

[i smamenmTa maru — Oaena [lgirka (aka 1905 poky 6Gyaa
cepex THUX HebaraThbox, II0 MOOOMAWCH [JO3BOAYy Ha YKPaiHCBKY
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